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			Brandoffer

			[brand-of-fer]

			1.Het door verbranding offeren aan een godheid.

			2.Doden, vooral door vuur.

		


		
			 

			De steencirkel is een eeuwenoude, serene plek. Zijn stenen zijn stille schildwachten. Roerloze toeschouwers. Hun graniet glinstert door de ochtenddauw. Ze hebben meer dan duizend winters doorstaan, en hoewel ze verweerd zijn en aangetast, hebben ze zich nooit overgegeven aan de tijd, de seizoenen, of aan de mens.

			In de cirkel staat, omgeven door zachte schaduwen, een oude man, alleen. Zijn gezicht is diep gegroefd en sluike, grijze haren omlijsten zijn kale, gevlekte schedel. Hij is broodmager en zijn uitgemergelde lichaam trilt als een bezetene. Hij staat daar met gebogen hoofd en hangende schouders.

			Hij is naakt en staat op het punt te sterven.

			Hij is met metaaldraad vastgesnoerd aan een ijzeren dwarsbalk. Het snijdt in zijn huid maar dat maakt hem niet meer uit: zijn kwelgeest heeft hem al gemarteld.

			Hij is in shock en denkt dat hij niet meer pijn kan verdragen.

			Hij heeft ongelijk.

			‘Kijk me aan.’ De stem van zijn kwelgeest is toonloos.

			De oude man is besmeurd met een geleiachtige substantie die naar benzine ruikt. Hij kijkt op naar de persoon voor hem. Zijn gezicht wordt door een capuchon aan het oog onttrokken.

			Zijn kwelgeest heeft een zippo in de hand.

			Op dat moment slaat de angst toe. De oerangst voor vuur. Hij weet wat er gaat gebeuren en ook dat hij het niet kan stoppen. Zijn ademhaling wordt zwak en onregelmatig.

			De zippo is nu op ooghoogte. De oude man ziet de eenvoudige schoonheid ervan. De perfecte lijnen, de precieze techniek. Een Amerikaans ontwerp dat al honderd jaar hetzelfde is. Met een klik klapt de bovenkant open. Een beweging van de duim en het wieltje strijkt langs het vuursteentje. Een vonkenregen en het vlammetje verschijnt.

			Zijn kwelgeest laat de zippo zakken, houdt het vlammetje laag. De brandversneller vat vlam. De gretige vlammen laaien op en kruipen langs zijn arm omhoog.

			De pijn is onmiddellijk, alsof zijn bloed in zuur is veranderd. Hij spert zijn ogen in afgrijzen open, en al zijn spieren verstijven. Zijn handen ballen zich tot vuisten. Hij probeert te schreeuwen maar als de schreeuw het obstakel in zijn keel bereikt, sterft hij jammerlijk weg en smoort in het bloed dat in zijn keel opborrelt.

			Zijn vlees spettert en sist alsof het wordt gebraden in een hete oven. Bloed, vet en water lekken langs zijn armen omlaag en druipen van zijn vingers.

			Het wordt hem zwart voor de ogen. De pijn verdwijnt. Zijn ademhaling is niet meer jachtig.

			De oude man sterft. Hij weet niet dat zijn eigen vet het vuur zal voeden lang nadat de brandversneller is opgebrand. En hij ziet niet hoe de vlammen wat in zijn borst is gekerfd verbranden en vervormen.

			Maar toch gebeurt het.
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			Eén week later.

			Tilly Bradshaw had een probleem. Ze had een hekel aan problemen. Omdat ze niet goed tegen onzekerheid kon, maakten ze haar onrustig.

			Ze keek om zich heen om te zien of ze haar bevindingen met iemand kon delen, maar het kantoor van de SCAS – de Serious Crime Analysis Section – was leeg. Ze keek op haar horloge en zag dat het bijna middernacht was. Weer een werkdag van zestien uur. Ze sms’te haar moeder dat het haar speet dat ze vergeten was om haar te bellen.

			Ze richtte haar aandacht weer op het scherm en startte opnieuw haar computerprogramma. Hoewel ze wist dat ze geen fout had gemaakt, zou men met dit soort resultaten verwachten dat ze het drie keer had gecontroleerd.

			Ze zette voor zichzelf fruitthee en controleerde daarna de voortgangsbalk om te zien hoelang ze nog moest wachten. Vijftien minuten. Bradshaw klapte haar eigen laptop open, deed haar oordopjes in en typte BACK – back at computer keyboard. In een mum van tijd werd ze volledig in beslag genomen door Dragonlore, een onlinecomputerspel.

			Op de achtergrond verwerkte haar programma de data die ze had ingevoerd. Bradshaw checkte de SCAS-computer geen enkele keer.

			Ze maakte geen fouten.

			Vijftien minuten later verdween het logo van de NCA – National Crime Agency – en op het scherm verschenen dezelfde resultaten. Ze typte AFK – away from keyboard – en logde uit.

			Er waren twee mogelijkheden. Of de resultaten waren correct, of er had zich een mathematisch onwaarschijnlijk toeval voorgedaan. Toen ze de resultaten voor het eerst had gezien had ze de toevalskans berekend en was uitgekomen op een kans van één op vele miljoenen. Voor het geval ze ernaar werd gevraagd voerde ze het mathematische probleem in een zelfontworpen programma in en liet de computer het uitvoeren. De uitkomst verscheen op het scherm en viel binnen de door haar toegestane foutenmarge. Het besef dat ze het sneller had opgelost dan haar eigen computer die een door haarzelf geschreven programma had gebruikt bracht geen glimlach op haar gezicht.

			Bradshaw wist niet goed wat ze nu moest doen. Haar chef, inspecteur Stephanie Flynn, was meestal aardig tegen haar, maar het was nog maar een week geleden dat ze hun gesprekje hadden gehad over wanneer ze haar thuis mocht bellen. Ze mocht alleen bellen als het écht belangrijk was. Maar… hoe moest zij dat weten zonder het haar te vragen, aangezien inspecteur Flynn degene was die besliste of iets al dan niet belangrijk was? Het was allemaal erg verwarrend.

			Was het nou maar een wiskundig probleem. Ze begréép wiskunde. Maar ze begreep inspecteur Flynn niet. Ze beet op haar lip en nam een besluit.

			Ze bekeek opnieuw haar bevindingen en oefende wat ze zou gaan zeggen.

			Haar ontdekking had betrekking op het laatste onderzoeksdoel van de SCAS – een man die door de media de Brandofferman werd genoemd. Wie hij ook was – ze hadden al in een vroeg stadium aangenomen dat het om een man ging – hij leek het om de een of andere reden niet zo te hebben op mannen van in de zestig en zeventig. In feite had hij zo’n hekel aan hen dat hij ze in brand stak.

			Bradshaw had de data met betrekking tot het derde slachtoffer bestudeerd. De SCAS was er na het tweede slachtoffer bij gehaald. Naast het identificeren van seriemoordenaars en serieverkrachters moesten ze ook aan alle politiemachten analytische bijstand verlenen bij het onderzoek naar complexe of ogenschijnlijk motiefloze moorden. De Brandofferman voldeed zeker aan alle SCAS-criteria.

			Omdat het vuur de lichamen dusdanig had aangetast dat ze zelfs niet meer op lichamen leken, had de onderzoeksleider in Cumbria het niet gelaten bij een autopsie. Hij had ook advies ingewonnen bij de SCAS. Die had geregeld dat er na de autopsie van het lichaam een CT-scan werd gemaakt. Het was een complexe medische onderzoeks­techniek, waarbij gebruik werd gemaakt van röntgenstralen en een vloeibare kleurstof om zo een 3D-beeld van het lichaam te krijgen. Het was bedoeld voor levende mensen maar was net zo effectief bij dode.

			De SCAS beschikte niet over de middelen voor een eigen scanapparaat – dat gold voor elke wetshandhavingsinstantie – maar ze hadden een afspraak dat ze als de situatie erom vroeg tegen betaling zo’n apparaat mochten gebruiken. Aangezien de Brandofferman op de moord- en ontvoeringsplekken geen spoor van bewijs had achtergelaten, was de onderzoeksleider bereid om alles te proberen.

			Bradshaw haalde diep adem en belde inspecteur Flynn.

			De telefoon werd pas na vijf keer overgaan opgenomen. ‘Hallo,’ klonk het slaperig.

			Ze keek op haar horloge om te controleren dat het na twaalven was, voordat ze zei: ‘Goedemorgen, inspecteur Flynn. Hoe gaat het met u?’ Inspecteur Flynn had Bradshaw niet alleen verteld wanneer ze haar na werktijd mocht bellen maar haar ook op het hart gedrukt om beleefder tegen haar collega’s te zijn.

			‘Tilly,’ gromde Flynn, ‘wat is er?’

			‘Ik wil het met u over de zaak hebben, inspecteur Flynn.’

			Flynn zuchtte. ‘Kun je me nou niet gewoon Stephanie noemen, Tilly? Of Steph? Of chef? Zelfs baas is goed, we zitten per slot van rekening niet ver van Londen.’

			‘Natuurlijk, inspecteur Stephanie Flynn.’

			‘Nee… ik bedoel, kun je me nou niet gewoon… O, laat ook maar zitten.’

			Bradshaw wachtte tot Flynn was uitgepraat voordat ze zei: ‘Mag ik u alstublieft vertellen wat ik heb ontdekt?’

			Flynn kreunde. ‘Hoe laat is het?’

			‘Het is dertien minuten na middernacht.’

			‘Toe maar. Wat is er zo belangrijk dat het niet tot morgen kon wachten?’

			Flynn luisterde, stelde enkele vragen en hing op. Bradshaw leunde achterover op haar stoel en glimlachte. Het was goed geweest dat ze haar had gebeld. Dat had inspecteur Flynn zelf gezegd.

			Flynn was er binnen een halfuur. Haar blonde haar zat in de war. Ze droeg geen make-up. Bradshaw droeg ook geen make-up, maar dat was haar eigen keuze. Ze vond make-up stom.

			Bradshaw drukte wat toetsen in en bracht een aantal scans in beeld. ‘Ze zijn allemaal van het bovenlichaam,’ zei ze.

			Ze legde vervolgens uit wat de CT-scan precies deed. ‘Hij kan wonden en breuken in beeld brengen die bij de autopsie misschien over het hoofd zijn gezien, en is vooral bruikbaar als het slachtoffer erg verbrand is.’

			Flynn wist dit allemaal wel maar liet haar toch uitpraten. Bradshaw bepaalde zelf haar tijd om iets uit te leggen en liet zich niet opjagen.

			‘De scans laten ons niet echt veel zien, inspecteur Flynn, maar kijkt u hier eens naar.’ Bradshaw toverde een compositiebeeld op het scherm, deze keer van bovenaf.

			Flynn staarde naar het scherm. ‘Wat zijn dat in godsnaam…?’

			‘Wonden,’ antwoordde Bradshaw. ‘Heel veel wonden.’

			‘Dus de autopsie heeft een hoop lukrake snijwonden gemist?’

			Bradshaw schudde haar hoofd. ‘Dat dacht ik eerst ook.’ Ze drukte op een toets en ze bestudeerden een 3D-beeld van de wonden op de borst van het slachtoffer. Het programma doorzocht de ogenschijnlijk willekeurige snijwonden. Ten slotte vielen de beelden samen.

			Ze staarden naar het uiteindelijke beeld. Er was niets willekeurigs meer aan.

			‘Wat gaan we nu doen, inspecteur Flynn?’

			Flynn wachtte even voordat ze antwoord gaf. ‘Heb je je moeder gebeld om uit te leggen waarom je nog niet thuis bent?’

			‘Ik heb haar een sms’je gestuurd.’

			‘Stuur haar er dan nog een. Sms dat je vannacht niet thuiskomt.’

			Bradshaw begon op het scherm van haar mobieltje te tikken. ‘Wat zal ik als reden opgeven?’

			‘Sms haar dat we de directeur uit bed gaan trommelen.’
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			Washington Poe had genoten van zijn dagje stapelmuurherstel. Het was een van de nieuwe vaardigheden die hij zich sinds zijn terugkeer naar Cumbria had aangeleerd. Het was slopend werk maar het pasteitje en de pint als beloning aan het einde van de dag smaakten er des te lekkerder door. Hij laadde zijn gereedschap en enkele overgebleven stenen op de aanhanger van zijn quad, floot Edgar, zijn springerspaniël, en ging op weg terug naar zijn boerderijtje. Hij had vandaag aan de grensmuur gewerkt, dus was hij zo’n anderhalve kilometer van zijn huis, een ruwstenen gebouw genaamd Herdwick Croft. De terugweg zou hem zo’n vijftien minuten kosten.

			De lentezon stond laag en de avonddauw liet het gras en de hei glinsteren. Vogels tjirpten territorium- en paringsliedjes en de lucht was doortrokken van de geur van de eerste bloemen. Poe haalde onder het rijden diep adem.

			Hij zou hieraan kunnen wennen.

			Hij wás van plan geweest om na een snelle douche naar het hotel te lopen, maar hoe dichter hij bij huis kwam, hoe meer het idee hem aansprak om met een goed boek lekker lang in bad te gaan liggen.

			Hij bereikte de laatste top en stopte. Er zat iemand aan zijn tuintafel.

			Hij maakte de canvas tas open die hij altijd bij zich had, haalde een verrekijker tevoorschijn en richtte hem op de eenzame figuur. Hij dacht dat het een vrouw was, maar kon het niet goed zien. Hij haalde het beeld dichterbij en glimlachte grimmig toen hij de persoon herkende met het lange blonde haar.

			Ze hadden hem dus eindelijk weten te vinden.

			Hij stopte de verrekijker terug in zijn tas en reed de helling af naar zijn vroegere brigadier.

			‘Lang niet gezien, Steph,’ zei Poe. ‘Wat brengt jou hier zo ver naar het noorden?’ Edgar, de harige verrader, scharrelde opgewonden om haar heen alsof ze een lang verloren vriendin was.

			Ze beantwoordde zijn groet. ‘Poe. Mooie baard.’

			Hij krabde aan zijn kin. Een dagelijkse scheerbeurt zat niet meer in zijn systeem. ‘Ik ben nooit goed geweest in kletspraatjes, Steph. Dat weet je.’

			Flynn knikte. ‘Deze plek is moeilijk te vinden.’ Ze droeg een broekpak; marineblauw met krijtstreepjes, en het was duidelijk dat ze, gelet op hoe slank en lenig ze eruitzag, haar vechtsporttraining goed bijhield. Ze straalde het vertrouwen uit van iemand die de touwtjes in handen heeft. Op de tafel lag een dossier met ernaast een dichtgeklapte leesbril. Het had er alle schijn van dat ze voor zijn aankomst aan het werk was geweest.

			‘Kennelijk niet moeilijk genoeg.’ Hij glimlachte niet toen hij dat zei. ‘Wat kan ik voor je doen, brigadier Flynn?’

			‘Het is nu inspecteur, maar voor onze relatie heeft dat absoluut geen gevolgen.’

			Poe fronste zijn wenkbrauwen. ‘Mijn oude baan?’

			Ze knikte.

			‘Het verbaast me dat Talbot het ermee eens was dat jij hem kreeg,’ zei Poe. Talbot was de directeur van de SCAS geweest toen Poe daar inspecteur was. Hij was bekrompen, en had Flynn wat was gebeurd net zo kwalijk genomen als hij het Poe had gedaan. Misschien zelfs meer – Poe was niet gebleven; zij wel.

			‘Edward van Zyl is nu directeur. Talbot heeft de nasleep niet overleefd.’

			‘Prima kerel, ik mag hem,’ gromde Poe. Toen Van Zyl bij North West Special Branch zat, hadden ze nauw samengewerkt aan een antiterreurzaak. De bommengooiers van 21 juli 2005 in Londen hadden in het Lake District getraind, en agenten uit Cumbria waren van cruciaal belang bij het ontwikkelen van een daderprofiel. Het was Van Zyl geweest die Poe had gevraagd om te solliciteren naar de SCAS-functie. ‘En Hanson?’

			‘Nog steeds de onderdirecteur.’

			‘Jammer,’ zei Poe. Hanson was een in politiek opzicht gewiekste man en het verbaasde Poe dan ook niet dat hij de dans had weten te ontspringen. Als een superieur er vanwege catastrofale beoordelingsfouten uit wordt gegooid krijgt de volgende normaal gesproken zijn baan. Dat Hanson geen promotie had gekregen betekende dat hij er niet helemaal mee weg was gekomen.

			Poe kon zich nog steeds het zelfgenoegzame lachje op zijn gezicht herinneren toen Hanson hem schorste. Sindsdien had hij met niemand van de NCA meer contact gehad. Hij had geen doorstuuradres achtergelaten, had zijn gsm-abonnement opgezegd, en voor zover hij wist kwam hij in geen enkele database in Cumbria voor.

			Dat Flynn de moeite had genomen om hem op te sporen betekende dat er eindelijk een besluit was genomen over zijn baan. Aangezien Hanson nog steeds in functie was, betwijfelde Poe of het goed nieuws betekende. Het maakte niet uit; hij was maanden geleden al verdergegaan met zijn leven. Als Flynn was gekomen om hem te vertellen dat hij niet langer voor de NCA werkte, was dat wat hem betrof prima. En als ze was gekomen om hem te vertellen dat Hanson eindelijk een manier had gevonden om hem aan te klagen voor een strafbaar feit, moest hij er gewoon mee zien te dealen.

			Het had geen zin om de boodschapper neer te schieten. Hij betwijfelde of Flynn hier eigenlijk wel wilde zijn. ‘Wil je een kop koffie? Ik wel.’ Hij wachtte het antwoord niet af en verdween in het boerderijtje. Hij sloot de deur achter zich.

			Vijf minuten later was hij terug met een espressopotje en een ketel met gekookt water. Hij schonk twee mokken in. ‘Drink je hem nog steeds zwart?’

			Ze knikte en nam een slokje. Ze glimlachte en hield de mok waarderend omhoog.

			‘Hoe heb je me gevonden?’ Hij keek ernstig. Zijn privacy was steeds belangrijker voor hem geworden.

			‘Van Zyl wist dat je was teruggegaan naar Cumbria en waar je ongeveer woonde. Enkele steenhouwers vertelden me dat er iemand woonde in een oud schaapherdershutje in the middle of nowhere. Ze hebben je de boel hier zien opknappen.’ Ze keek om zich heen alsof het bewijs hiervoor nauwelijks zichtbaar was.

			Herdwick Croft leek wel uit de grond getrokken. De muren waren van ruwe, ongepleisterde stenen – te groot om door wie dan ook opgetild en verplaatst te kunnen worden – en ze gingen volledig op in het omliggende, eeuwenoude heidelandschap. Het was log en lelijk en zag eruit alsof er in tweehonderd jaar niets aan was veranderd. Poe hield ervan.

			Flynn zei: ‘Ik zit hier al een paar uur te wachten…’

			‘Wat wil je?’

			Flynn haalde een dik dossier uit haar aktetas. Ze maakte het niet open. ‘Ik neem aan dat je van de Brandofferman hebt gehoord.’

			Poe keek verbaasd op. Hij had niet verwacht dat ze dát zou zeggen.

			Natuurlijk had hij over de Brandofferman gehoord. Zelfs midden in de Shap Fells was de Brandofferman nieuws. Hij had in enkele van Cumbria’s vele steencirkels mannen levend verbrand. Tot dan toe drie slachtoffers, tenzij er nog een was over wie hij nog niets had gehoord. Hoewel de media aan het speculeren waren geweest spraken de feiten voor zich, als je wist hoe je die van de sensatieverhalen moest scheiden.

			Het graafschap had zijn allereerste seriemoordenaar.

			Zelfs al was de SCAS erbij geroepen om de politie van Cumbria te helpen, hij was geschorst: er liepen een intern onderzoek én een onderzoek van een onafhankelijke klachtencommissie tegen hem. Poe wist dat hij een aanwinst was voor elk onderzoek, maar hij was niet onvervangbaar. De SCAS was zonder hem verdergegaan.

			Dus wat kwam Flynn daar nou echt doen?

			‘Van Zyl heeft je schorsing opgeheven. Hij wil dat je aan de zaak werkt. Als mijn brigadier.’

			Hoewel Poe onbewogen bleef kijken werkten zijn hersens sneller dan een computer. Het sloeg nergens op. Flynn was de nieuwe inspecteur, en dat de oude inspecteur onder haar zou werken en alleen al door zijn aanwezigheid haar gezag zou ondermijnen was wel het láátste wat ze zou willen. Bovendien kende ze hem al heel lang en wist ze hoe hij op gezag reageerde. Waarom zou ze daar deel van willen uitmaken?

			Ze had er opdracht toe gekregen.

			Het viel Poe op dat ze het onderzoek van de klachtencommissie niet had genoemd, dus dát speelde waarschijnlijk nog. Hij stond op om de mokken weg te brengen. ‘Geen interesse,’ zei hij.

			Zijn antwoord leek haar te verrassen. Hij had geen idee waarom. De NCA had immers zijn handen van hem af getrokken.

			‘Wil je niet weten wat er in mijn dossier staat?’ vroeg ze.

			‘Dat kan me niet schelen,’ antwoordde hij. De SCAS kon hem gestolen worden. Hoewel het lang had geduurd voordat hij gewend was aan het tragere levensritme in de heuvels van Cumbria, wilde hij er toch geen afscheid van nemen. Als Flynn niet was gekomen om hem te ontslaan of te arresteren was hij niet geïnteresseerd in wat ze verder nog te zeggen had. Het vangen van seriemoordenaars was geen onderdeel meer van zijn leven.

			‘Oké,’ zei ze. Ze stond op. Ze was zo lang dat ze elkaar in de ogen konden kijken. ‘In dat geval wil ik dat je twee formulieren voor mij ondertekent.’ Ze haalde een dunner dossier uit haar aktetas en gaf dat aan hem.

			‘Wat is het?’

			‘Ik vertelde je toch dat Van Zyl je schorsing heeft opgeheven?’

			Hij knikte en las het document.

			Ah.

			‘Dan besef je toch dat je nu officieel weer in dienst bent en dat een weigering om weer aan het werk te gaan beschouwd kan worden als een overtreding waar ontslag op staat? Maar om al die poespas te vermijden mag ik je ontslag nu ook accepteren. Ik heb de vrijheid genomen om dit document door Personeelszaken te laten opstellen.’

			Poe bekeek het blaadje. Als hij onderaan zijn handtekening zette, was hij geen politieman meer. Hoewel hij het al een tijdje had verwacht merkte hij dat het minder gemakkelijk was om afscheid te nemen dan hij dacht. Als hij écht zijn handtekening zette, zou er een streep gezet worden onder de afgelopen achttien maanden. Dan kon hij eindelijk gaan leven.

			Maar hij zou geen politiepenning meer hebben.

			Hij keek naar Edgar. De spaniël genoot met volle teugen van de laatste zon. Bijna alles wat Poe om zich heen zag was van hem. Was hij bereid dat allemaal op te geven?

			Poe pakte haar pen, krabbelde onderaan zijn naam en gaf het aan haar terug zodat ze kon zien dat hij niet alleen maar Rot op had opgeschreven. Nu hij de handschoen had opgenomen leek ze niet meer goed te weten wat ze moest doen. Het ging niet volgens plan. Poe bracht de mokken en het koffiepotje naar binnen. Nog geen minuut later was hij terug. Flynn had zich niet verroerd.

			‘Wat is er, Steph?’

			‘Waar ben je mee bezig, Poe? Je vond het heerlijk om een diender te zijn. Wat is er veranderd?’

			Hij negeerde haar. Nu de beslissing was genomen wilde hij alleen maar dat ze wegging. ‘Waar is het andere document?’

			‘Sorry?’

			‘Je zei dat je twee dingen had die ik moest ondertekenen. Ik heb het ontslagformulier ondertekend, dus tenzij je er daar twee van hebt, moet er nog iets anders zijn.’

			Ze was weer helemaal bij de les, opende het dossier en pakte het tweede document. Het was iets dikker dan het eerste en had bovenaan het officiële zegel van de NCA.

			Ze begon vol vuur aan een ingestudeerde tekst. Het was er een die Poe zelf ook vaak had uitgesproken. ‘Washington Poe, lees dit document alsjeblieft en onderteken het onderaan ter bevestiging van ontvangst.’ Ze overhandigde hem de dikke stapel papier.

			Poe bekeek het bovenste blaadje.

			Het was een Osman-waarschuwing.

			O shit…
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			Als de politie informatie heeft dat iemand aanzienlijk en direct gevaar loopt, heeft ze de plicht om het slachtoffer te waarschuwen. De Osman-waarschuwing – de naam is ontleend aan een rechtszaak uit 1998 – is de officiële procedure om aan die plicht te voldoen. Potentiële slachtoffers kunnen de beschermende maatregelen die door de politie worden voorgesteld in overweging nemen of, als ze daar niet tevreden over zijn, hun eigen maatregelen treffen.

			Poe bekeek de eerste pagina vluchtig maar die stond vol ambtelijke bullshit. Er stond niet wie voor hem het risico vormde. ‘Waar gaat dit over, Steph?’

			‘Dat kan ik je alleen vertellen als je nog in dienst bent, Poe.’ Ze hield de door hem net ondertekende ontslagbrief voor zijn neus. Hij pakte hem niet.

			‘Poe, kijk me aan.’

			Ze hield zijn blik vast en hij zag alleen maar oprechtheid in haar ogen.

			‘Geloof me. Je moet lezen wat er in dit dossier staat. Als het je niet aanstaat, kun je Hanson altijd nog je ontslagbrief e-mailen.’ Ze gaf hem zijn ontslagbrief terug.

			Poe knikte en verscheurde de brief.

			‘Mooi,’ zei ze.

			Ze schoof enkele foto’s naar hem toe. Ze waren van een plaats delict.

			‘Herken je deze?’

			Poe bestudeerde de foto’s. Ze waren van een dood lichaam. Zwart, verkoold, bijna onherkenbaar als menselijk wezen. Gekrompen, zoals alles wat hoofdzakelijk uit vloeistof bestaat krimpt nadat het aan extreme hitte is blootgesteld. Het lichaam zag eruit alsof het van dezelfde substantie was en hetzelfde gewicht had als de houtskool die Poe iedere ochtend uit zijn houtgestookte fornuis haalde. Hij kon de restwarmte bijna door de foto heen voelen.

			‘Weet je wie dit was?’ vroeg Flynn.

			Poe gaf geen antwoord. Hij bladerde door de stapel foto’s op zoek naar een referentiepunt. De laatste foto was van de hele plaats delict. Hij herkende de steencirkel. ‘Dit is Long Meg and her Daughters. Dit…’ hij wees naar de eerste foto, ‘… moet Michael James zijn, het conservatieve raadslid. Hij was het derde slachtoffer.’

			‘Dat klopt. Vastgebonden aan een staak in het midden van de steencirkel, overgoten met brandversneller, en in de fik gestoken. Hij was voor meer dan negentig procent verbrand. Wat weet je nog meer?’

			‘Alleen wat ik heb gelezen. Ik neem aan dat de politie verrast was door de locatie; deze is minder landelijk dan de andere twee.’

			‘Niet half zo verrast als ze waren over hoe hij erin was geslaagd om alle controles die ze hadden uitgezet te omzeilen.’

			Poe knikte. De Brandofferman had bij elke moord een andere steencirkel uitgekozen. Daarom waren de media met die naam op de proppen gekomen. ‘Brandoffer’ betekende dat iemand werd geofferd door verbranding, en omdat er geen ander motief bekend was, sprong de pers erbovenop. Poe had wel verwacht dat de politie alle steencirkels in de gaten hield. Maar ja, misschien ook niet… er waren heel veel steencirkels in Cumbria. Als je daar de grafheuvels en menhirs bij voegde, moesten ze er bijna vijfhonderd bewaken. Zelfs als ze de surveillance tot een minimum beperkten, zouden ze een team van bijna tweeduizend agenten nodig hebben. Cumbria beschikte over nauwelijks duizend agenten. Ze moesten zorgvuldig bekijken waar ze hun beperkte middelen zouden inzetten.

			Hij schoof de foto’s terug. Hoe gruwelijk het ook allemaal was, het verklaarde nog niet waarom Flynn de lange tocht naar het noorden had gemaakt. ‘Ik begrijp nog steeds niet wat dit met mij te maken heeft.’

			Ze negeerde de opmerking. ‘De SCAS is er na het tweede slachtoffer van de Brandofferman bij geroepen. De onderzoeksleider wilde een profiel.’

			Dat viel te verwachten. Daarin was de afdeling gespecialiseerd.

			‘En dat hebben we gedaan,’ vervolgde ze. ‘Dat leverde niets bruikbaars op, de gebruikelijke onzin over leeftijdscategorieën en etniciteit, dat soort dingen.’

			Poe wist dat profielen iets waardevols konden bijdragen, maar slechts als onderdeel van een uitgebreid onderzoek. Het leek hem niet erg waarschijnlijk dat ze dit gesprek voerden vanwege een profiel.

			‘Ben je bekend met CT-scans?’

			‘Ja,’ loog hij.

			‘Het is een techniek waarbij een apparaat geen scan maakt van het hele lichaam maar het lichaam opdeelt in ultradunne plakjes. Het is een kostbaar proces maar soms brengt het verwondingen aan het licht die voor of na het overlijden zijn toegebracht en die tijdens de conventionele autopsie zijn gemist.’

			Poe was eerder een ‘moet weten wat het kan’- dan een ‘moet weten hoe het werkt’-type. Als Flynn zei dat het mogelijk was, dan was het mogelijk.

			‘Tijdens de autopsie is niets gevonden, maar de CT-scan ontsluierde dit.’ Ze haalde een andere stapel foto’s tevoorschijn en legde die voor hem op tafel. Het waren gecomputeriseerde beelden van ogenschijnlijk willekeurige snijwonden.

			‘Waren deze op het derde slachtoffer?’ vroeg hij.

			Ze knikte. ‘Op het bovenlichaam. Alles wat hij doet is gericht op maximale impact.’

			De Brandofferman was een sadist. Om dat te weten had Poe geen ingewikkeld profiel nodig. Hij bestudeerde iedere pagina terwijl Flynn ze omsloeg. Er waren er bijna twintig, maar het was de laatste die hem naar adem deed snakken.

			Het was de som van alle onderdelen. Het computerbeeld waarin alle willekeurige snijwonden samenvielen en zo het beeld vormden dat je moest zien. Poe was met stomheid geslagen. ‘Hoe?’ zei hij schor.

			Flynn haalde haar schouders op. ‘We hoopten dat jij ons dat zou kunnen vertellen.’

			Ze staarden naar de laatste foto.

			De Brandofferman had twee woorden in de borst van het slachtoffer gekerfd.

			WASHINGTON POE.
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			Poe plofte neer. Bloed trok weg uit zijn gezicht. Een ader op zijn slaap begon te kloppen.

			Hij staarde naar het computerbeeld van zijn naam. En het was niet alléén zijn naam – erboven stond het cijfer 5 gekerfd.

			Dit is niet goed… Dit is helemaal niet goed.

			‘We willen weten waarom hij de behoefte voelde om jouw naam in de borst van het slachtoffer te kerven.’

			‘Heeft hij zoiets niet eerder gedaan dan? Is het niet iets wat jullie voor de pers hebben geheimgehouden?’

			‘Nee. We hebben slachtoffer één en twee later ook door de scan gehaald en op hen is niets aangetroffen.’

			‘En het cijfer vijf?’ Er was maar één plausibele verklaring en hij wist dat Flynn dat ook dacht. Daarom was ze met de Osman-waarschuwing op de proppen gekomen.

			‘We nemen aan dat jij zijn beoogde vijfde slachtoffer bent.’

			Hij pakte de laatste foto. Na de ruwe poging op het cijfer 5 had de Brandofferman zijn poging om sierlijke lijnen te maken opgegeven. Alle letterlijnen waren recht.

			Ze keken weliswaar naar een computerbeeld maar toch kon Poe zien dat de wonden te grof waren voor een scalpel. Hij gokte op een stanleymes of iets dergelijks. Dat de letters opgepikt waren door de scan betekende twee dingen: ze waren voor het intreden van de dood aangebracht – als dat niet zo was zou de autopsie dat aan het licht hebben gebracht – en ze waren diep; het vuur zou oppervlakkiger wonden onherkenbaar hebben gemaakt. De laatste minuten van het leven van het slachtoffer moesten hels zijn geweest.

			‘Waarom ik?’ zei Poe. Hij had tijdens zijn hele carrière vijanden gemaakt maar hij had nooit aan een zaak gewerkt waar zo’n halvegare bij betrokken was.

			Flynn haalde haar schouders op. ‘Zoals je je wel kunt voorstellen ben je niet de eerste persoon die die vraag stelt.’

			‘Ik loog niet toen ik zei dat ik alleen maar weet wat er in de media over is gerapporteerd.’

			‘We weten dat je toen je in Cumbria bij de politie zat geen officieel contact hebt gehad met een van de slachtoffers. En ik neem aan dat je ook geen onofficieel contact met hen hebt gehad.’

			‘Niet dat ik weet.’ Hij gebaarde naar het boerderijtje en het omliggende land. ‘Deze plek slokt tegenwoordig het grootste deel van mijn tijd op.’

			‘Dat dachten we al. We denken niet dat de slachtoffers de link zijn; volgens ons ligt de link bij de moordenaar.’

			‘Denken jullie dat ik de Brandofferman ken?’

			‘We denken dat hij jou kent, of in ieder geval van jouw bestaan afweet. We betwijfelen of je hem kent.’

			Poe wist dat dit de eerste van vele gesprekken en ontmoetingen was, en dat hij er, of hij nu wilde of niet, bij betrokken was. In welke hoedanigheid was nog niet duidelijk.

			‘Eerste indrukken?’ vroeg Flynn.

			Hij bestudeerde de snijwonden opnieuw. Zonder het slordige cijfer 5 telde hij tweeënveertig sneden. Tweeënveertig wonden om de naam WASHINGTON POE te vormen. Stuk voor stuk getuigenissen van ondraaglijke pijn. ‘Behalve dat het slachtoffer waarschijnlijk gewild had dat ik Bob zou heten, geen.’

			‘Ik wil dat je terugkomt,’ zei ze. Ze keek naar de desolate heuvels die hij nu zijn thuis noemde. ‘Ik wil dat je je weer onder de mensen begeeft.’

			Hij stond op, alle eerdere gedachten over ontslag waren in één klap verdwenen. Er was nog maar één ding dat belangrijk was: de Brandofferman was ergens daar buiten bezig met het uitkiezen van slachtoffer nummer vier. Als hij zich ooit weer op zijn gemak wilde voelen moest hij hem vinden voordat hij bij nummer vijf was.

			‘Met wiens auto gaan we?’ vroeg hij.
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			Zodra ze Cumbria uit waren werd het land vlakker en de M6 strekte zich kaarsrecht als een startbaan voor hen uit. De lente had last van waanideeën over zomerse grandeur, en Poe voelde zich genoodzaakt om Flynns airconditioning aan te zetten. Zweetdruppels liepen langs zijn ruggengraat omlaag. Dat had echter weinig te maken met de warmte.

			In de auto hing een ongemakkelijke stilte. In de tijd dat Poe Edgar naar zijn naaste buurman had gebracht, had Flynn haar zakelijke broekpak verruild voor een meer casual outfit, jeans en een trui, maar ondanks haar ongedwongen kledij wriemelde ze met haar vingers door haar lange haar terwijl ze haar blik strak op de weg hield.

			‘Gefeliciteerd met je promotie,’ zei Poe.

			Ze keek opzij. ‘Ik wilde jouw baan niet. Dat snap je toch wel.’

			‘Ja. En voor wat het waard is, ik denk dat je een uitstekende inspecteur zult zijn.’

			Hij bedoelde het niet hatelijk. Ze ontspande en zei: ‘Dank je. Maar dat jouw schorsing mij die inspecteurspositie zou opleveren was niet zoals ik het me had voorgesteld.’

			‘Ze hadden geen keus.’

			‘Misschien hadden ze wel geen keus toen ze jou schorsten,’ zei Flynn, ‘maar iedereen had die fout kunnen maken.’

			‘Het maakt niet uit,’ antwoordde hij. ‘We weten allebei dat er duidelijk een oorzakelijk verband is tussen die fout en wat er daarna gebeurde, Steph.’

			Flynn zinspeelde op hun laatste zaak. Zíjn laatste zaak. Een gek had in de Thames Valley twee vrouwen ontvoerd en vermoord, en Muriel Bristow, een veertienjarig meisje, was vermist. De SCAS was er vanaf het begin bij betrokken geweest. Er waren daderprofielen en misdaadanalyses gemaakt, maar het geografische profiel had hen pas naar hun voornaamste verdachte geleid: Peyton Williams, een naaste medewerker van een parlementslid. Alles klopte. Hij was eerder veroordeeld geweest voor stalking, was iedere keer dat er een meisje was ontvoerd in de buurt geweest en had een lange reeks mislukte relaties achter de rug.

			Poe wilde hem arresteren en ondervragen, maar zijn chef Talbot, directeur van de SCAS, had geweigerd. Er stonden parlementsverkiezingen voor de deur, waardoor ze zich op dat moment bevonden in de pre-verkiezingsperiode die bekendstaat als de purdah. In het VK wordt de term gebruikt voor een communicatiebeperking van overheidswege gedurende de zes weken die voorafgaan aan een verkiezing. Dit wordt gedaan om politici te beschermen tegen mogelijke schandalen. Het zonder bewijs arresteren van een medewerker van een parlementslid, hoe onbelangrijk ook, kon dan ook worden gezien als verkiezingsbeïnvloeding. In ieder geval in de ogen van Talbot. ‘Probeer eerst maar eens wat goeds boven tafel te krijgen,’ was hem te verstaan gegeven. Ondertussen had Talbot Poe verteld dat hij het parlementslid in kwestie op de hoogte zou stellen van het feit dat ze een onderzoek aan het instellen waren naar een van zijn stafleden. Poe verzocht hem met klem dat niet te doen.

			Talbot negeerde zijn verzoek. Het parlementslid ontsloeg zijn medewerker.

			En vertelde hem waarom.

			Poe was furieus. Peyton Williams zou zich nu zeker niet in de buurt van Muriel Bristow wagen. Zeker niet met al die aandacht. Als ze nog steeds in leven was, zou dat niet lang meer duren. Ze zou sterven door uitdroging.

			Hij was niet het soort politieman dat iemand anders opzadelde met de rotklussen, en was zelf naar haar familie toe gegaan. Voorafgaand aan het bezoek had hij een verslag voor de familie geprint, een samenvatting van het onderzoek waaruit alle randzaken waren weggelaten. Nadat hij de Bristows alles wat hij kon vertellen had verteld, gaf hij hun het dossier zodat ze dat in alle rust konden doorlezen.

			En later die dag brak de hel los.

			Poe had een fout gemaakt. Een vreselijke fout. Hij had niet alleen het familieverslag geprint maar ook de meest recente samenvatting van zijn eigen dossier. En dat was níét ontdaan van alle bijzaken. Het bevatte al zijn verdenkingen en frustraties.

			Het verkeerde rapport was terechtgekomen in het verkeerde dossier… De Bristows kregen alles te lezen over Peyton Williams…

			Pas later, nadat Williams door de vader van Muriel Bristow was ontvoerd en gemarteld, en lang nadat hij Muriels locatie had prijsgegeven en zij veilig was teruggekeerd bij haar familie, begon iemand zich af te vragen hoe Bristow überhaupt wist van het bestaan van Peyton Williams.

			De fout was snel ontdekt, en hoewel Poe al die tijd gelijk had gehad, en een onschuldig meisje bij haar familie was teruggekeerd, was hij met onmiddellijke ingang geschorst. Enkele weken later stierf Peyton Williams aan zijn verwondingen.

			Poe had tot Flynns komst naar Herdwick Croft niemand van de NCA gezien.

			‘Je verdween zonder van wie dan ook afscheid te nemen,’ zei Flynn.

			Hij voelde een zweem van schuld. Na zijn schorsing had Poe alle sms’jes en voicemailberichten waarin hulp werd aangeboden genegeerd. Een man was gemarteld en hij was daarvoor verantwoordelijk geweest. Daar had hij mee moeten leren leven. Hij was teruggegaan naar Cumbria. Weg van zijn goedbedoelende collega’s. Verborgen voor de wereld. Alleen met zijn donkere gedachten.

			‘Onder ons gezegd en gezwegen, Van Zyl vertelde me dat hij denkt dat de klachtencommissie op het punt staat om de zaak niet-ontvankelijk te verklaren. Ze kunnen niet onomstotelijk bewijzen dat jij het verkeerde rapport in het dossier van de familie hebt gestopt.’

			Die gedachte bood Poe geen troost. Begon hij misschien al te wennen aan zijn monnikenbestaan? Hij opende het dossier over de zaak en begon alles te lezen wat de SCAS had over de Brandofferman.
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			Hoewel het om een drievoudige moord ging en de documentatie overvloedig was, had Poe genoeg dossiers onder ogen gehad om de belangrijkste informatie eruit te kunnen pikken. Hij ging gelijk naar de beschrijving van de onderzoeksleider van de eerste plaats delict.

			Die beschrijvingen waren vaak het meest bruikbaar, omdat ze de eerste indrukken bevatten. Latere rapporten waren weloverwogener en meer doordacht.

			De onderzoeksleider was hoofdinspecteur Ian Gamble. Normaal gesproken zou het FMIT – Force Major Incident Team – bij een dergelijk groot incident de leiding op zich nemen maar het was al bezig met een ander onderzoek, dus Gamble – die ook hoofd was van het CID – Criminal Investigation Department – nam de leiding en dat leek, gelet op de aandacht die Cumbria van de media kreeg, een verstandige beslissing.

			Poe kende hem van de tijd dat Gamble inspecteur was. Een doorgewinterde smeris die de onderzoeken strak, maar ook fantasieloos leidde. Hij was degene geweest die op de eerste plaats delict behalve de voor de hand liggende benzinegeur ook nog een andere chemische geur had geroken. Zijn vermoedens waren juist geweest. De Brandofferman had een of andere brandversneller gebruikt. Geen wonder dat de lichamen helemaal verkoold waren.

			‘Beangstigend, vind je ook niet?’ zei Flynn. ‘Kennelijk hoef je alleen maar stukjes piepschuim te mengen met benzine totdat het niet meer oplost. De experts van de afdeling Technische Ondersteuning zeggen dat het resultaat een witte geleiachtige substantie is die zo heet wordt dat het vet zal uitsmelten. Als dat gebeurt, reageert het lichaam als zijn eigen brandstof en brandt totdat er geen vlees en botten meer over zijn.’

			‘Mijn hemel,’ fluisterde Poe. Voordat hij bij de politie ging had hij drie jaar gediend bij de Black Watch, een van de meest gevreesde Schotse infanterieregimenten, en geoefend met witte fosforgranaten. Hij nam aan dat het resultaat hetzelfde was; als je het eenmaal op je lichaam had, kreeg je het er niet meer vanaf. Als je geluk had, viel het vlees van je botten; zo niet, dan bleef het branden.

			Het eerste slachtoffer was vier maanden geleden vermoord. Graham Russell was veertig jaar geleden zijn carrière begonnen bij een plaatselijk krantje in Cumbria, maar was snel naar Fleet Street vertrokken. Daar klom hij op tot uitgever van een landelijk boulevardblad dat hevig onder vuur was komen te liggen tijdens het Leveson-onderzoek naar hacking van telefoons van bekende en minder bekende Britten. Hij was persoonlijk nergens bij betrokken geweest maar had zich voor de zekerheid toch maar met een riant pensioen in Cumbria teruggetrokken. De Brandofferman had hem uit zijn bescheiden landhuis ontvoerd. Er was geen teken van strijd geweest, en enige tijd later was hij vlak bij Keswick midden in de Castlerigg-steencirkel gevonden. Hij was niet alleen bijna tot op het bot verkoold, maar ook gemarteld.

			Poe keek bedenkelijk terwijl hij de eerste onderzoekslijnen van het team volgde. ‘Tunnelvisie?’ vroeg hij. Onervaren onderzoeksleiders zagen soms dingen die er niet waren, en hoewel Gamble moeilijk een groentje genoemd kon worden had hij al een tijdje geen moordonderzoek geleid.

			‘Dat denken we, hoewel zij dat natuurlijk ontkennen,’ antwoordde ze. ‘Maar hoofdinspecteur Gamble leek de eerste moord maar wat graag af te willen doen als een Leveson-afrekening.’

			Nog geen maand later, toen het lichaam van Joe Lowell werd ontdekt, focusten de SVU-onderzoeken – Spoor, Verhoor, Uitsluiten – zich niet langer op slachtoffers van de telefoonhack. Lowell had nooit iets te maken gehad met de krantenbusiness; hij stamde uit een familie van landeigenaren die al zeven generaties in Zuid-Cumbria boerde. De Lowells waren altijd solide en populaire leden van de gemeenschap geweest. Hij was ontvoerd uit Lowell Hall, het familiehuis. Hoewel zijn zoon bij hem inwoonde, was hij door niemand als vermist opgegeven. Zijn lichaam werd gevonden midden in de Swinside-steencirkel, vlak bij Broughton-in-Furness in Zuid-Cumbria.

			Vanaf dat moment werd het onderzoek nog serieuzer. Leveson speelde geen rol meer en de focus werd verlegd: het was nu een onderzoek naar een seriemoordenaar.

			Poe zocht in het dossier naar het stuk over steencirkels. De moordenaar leek er iets mee te hebben, dus was het waarschijnlijk dat Gamble er zo veel mogelijk informatie over had verzameld.

			Cumbria had de hoogste concentratie steencirkels, menhirs, monolieten en grafheuvels in het VK. Ze waren allemaal uniek en stamden uit verschillende tijden – van het vroege neolithicum tot de bronstijd. Sommige waren ovaal en andere rond, sommige stenen waren van roze graniet en andere van leisteen. Sommige hadden een binnencirkel van kleinere stenen, maar de meeste niet. Gamble had er academici bij gehaald om het team in te lichten over hun waarschijnlijke doel maar dat was weinig zinvol gebleken. De kringen waren misschien gebruikt bij doodsrituelen, of onderdeel geweest van handelsroutes, of ze waren nauw verbonden met de maancyclus en sterrenconstellaties. Er waren te veel theorieën.

			Maar ze waren in de hele geschiedenis van steencirkels nooit gebruikt voor rituele offerplechtigheden. Daarover leek de academische wereld het in ieder geval eens te zijn.

			Natuurlijk, dacht Poe, wordt de geschiedenis van morgen vandaag geschreven…
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			Poe was over de derde moord aan het lezen – Michael James, het raadslid uit het zuidelijke deel van het Lake District, die twee weken eerder was gestorven met Poe’s naam in zijn borst gekerfd – toen hij een document tegenkwam dat hem onbedaarlijk in de lach deed schieten. Het was geschreven door een van de brigadiers die aan de zaak werkten, en hij was de enige man van wie je het niet erg vond dat hij de geur op de plaats delict omschreef als ‘miasmatisch’.

			Hij was een echte grappenmaker maar ook een van de intelligentste mensen die Poe ooit had ontmoet. Het soort man dat een spelletje Vier op ’n rij in drie zetten kon winnen. Zijn naam was Kylian Reid en hij was de enige echte vriend die Poe in Cumbria had. Ze hadden elkaar in hun vroege tienerjaren ontmoet en waren sindsdien goed bevriend gebleven. Hij voelde zich er buitengewoon schuldig over dat hij hem sinds zijn terugkomst nog niet had opgezocht; zijn eigen problemen hadden hem zo in beslag genomen dat het niet bij hem was opgekomen. Maar hij en Reid kenden elkaar al zo lang, en ze hadden veel te veel met elkaar meegemaakt om elkaar uit het oog te verliezen. Poe leende Flynns telefoon en opende de woordenboek-app. Hij typte het woord miasmatisch in. Het betekende ‘teweeggebracht door schadelijke dampen van rottend organisch materiaal’. Hij vroeg zich af hoeveel mensen vóór hem hetzelfde hadden moeten doen. Het was typisch voor Reid. Leidinggevenden voor schut zetten door hun het gevoel te geven dat ze dom waren. Geen wonder dat hij nog steeds brigadier was.

			In ieder geval zagen de dingen er beter uit als ze weer zouden samenwerken. Poe pakte de rest van het dossier en las verder.

			Nadat het tweede slachtoffer was gevonden en de SCAS erbij was geroepen begon Flynns naam in de rapporten op te duiken. Na het vinden van het tweede slachtoffer begon er ook een mediarace om een naam voor de moordenaar te verzinnen. Uiteindelijk – zoals zo vaak in zaken als deze – wonnen de roddelbladen met ‘de Brandofferman’.

			Hij was klaar met lezen, legde het dossier op de achterbank en deed zijn ogen dicht. Om zijn nek los te maken draaide hij met zijn hoofd. Hij zou binnenkort het dossier opnieuw bestuderen, ieder afzonderlijk document. Ze in zijn hoofd prenten. De eerste lezing was alleen maar bedoeld om een indruk te krijgen van waar hij mee te maken had. De SCAS werd er zelden meteen bij geroepen, dus dossiers beoordelen alsof het cold cases waren was een belangrijke vaardigheid. Ze waren niet alleen maar geïnteresseerd in het bewijs; ze waren op zoek naar fouten die de onderzoeksteams hadden gemaakt.

			Flynn zag dat hij was uitgelezen en vroeg: ‘Ideeën?’

			Poe wist dat hij werd getest. Hij was er meer dan een jaar uit geweest – zij en Van Zyl moesten weten of hij het werk nog steeds aankon.

			‘De cirkels en de brandoffers bieden waarschijnlijk geen perspectief. Ze hebben betekenis voor de moordenaar, maar welke zullen we pas weten nadat hij is gepakt. Hij weet zo’n beetje wat hij wil, maar vindt het geen probleem om te veranderen als de werkelijkheid achterblijft bij de verbeelding.’

			‘Wat bedoel je?’

			‘Het eerste slachtoffer was gemarteld, de andere niet. Om de een of andere reden deed hem dat minder dan hij dacht. Dus stopte hij ermee.’

			‘In de borst van Michael James stond jouw naam gekerfd. Dat lijkt mij toch marteling.’

			‘Nee, hij heeft dat gedaan om een reden die we nog niet weten. De pijn die hij daarmee veroorzaakte was ondergeschikt. De pijn van Graham Russell was opzettelijk.’

			Flynn knikte dat hij moest doorgaan.

			‘De mannen zitten allemaal in dezelfde leeftijdscategorie en zijn allemaal vermogend. En jullie hebben niets gevonden waaruit blijkt dat ze elkaar kenden.’

			‘Denk je dat hij ze willekeurig uitkiest?’

			Dat dacht Poe niet maar hij wilde in dit stadium nog niet zeggen waarom. Hij had meer informatie nodig. ‘Dat wil hij ons in ieder geval wel laten denken.’

			Ze knikte maar zei niets.

			‘En niemand van hen was als vermist opgegeven?’ vroeg Poe.

			‘Nee. Ze leken allemaal goede redenen te hebben om weg van huis te zijn. Pas nadat ze waren vermoord ontdekten we hoeveel moeite de Brandofferman zich getroost had om ervoor te zorgen dat ze niet als vermist waren opgegeven.’

			‘Hoe dan?’ Poe wist dat het in het dossier stond maar soms was het beter om een verklaring van de feiten te krijgen.

			‘Graham Russells auto en paspoort stonden bij een veerdienst geregistreerd, en zijn familie kreeg een e-mail waarin stond dat hij op vakantie naar Frankrijk was. Joe Lowell stuurde vanuit Norfolk sms’jes waarin stond dat hij bij vrienden logeerde en dat hij tot het einde van het jachtseizoen op rode patrijzen wilde jagen. Michael James woonde alleen, dus zou niet onmiddellijk worden gemist, maar uit zijn zoekgeschiedenis op de computer bleek dat hij een whiskytour over de Schotse eilanden had gepland.’

			‘Dus je kunt niet met zekerheid vaststellen wanneer ze zijn ontvoerd?’

			‘Niet echt, nee.’

			Hij dacht na over wat dat betekende en kwam tot de conclusie dat het de bevestiging was van wat hij al wist. De Brandofferman was buitengewoon goed georganiseerd. Dat zei hij dan ook tegen Flynn.

			‘Hoezo? Hij laat een chaotische plaats delict achter.’

			Poe schudde zijn hoofd. Ze was hem nog steeds op de proef aan het stellen. ‘Hij weet op de plaats delict precies wat hij doet. Geen improvisatie. Alles wat hij nodig heeft neemt hij mee. Hij laat geen fysiek bewijs achter op de ontvoerings- en moordplekken en dat is opmerkelijk, aangezien overdracht van bewijs onvermijdelijk is en de opsporingstechnieken nooit beter zijn geweest dan nu. Ik neem aan dat de steencirkels ten tijde van het derde slachtoffer in de gaten werden gehouden?’

			‘De meeste wel. De bewaking bij Long Meg was net opgeheven.’

			‘Hij is zich dus ook bewust van het hoe en wanneer van de controles,’ zei Poe.

			‘Heb je nog meer?’

			‘Ben ik geslaagd?’

			Flynn glimlachte. ‘Heb je nog meer?’

			‘Ja. In de dossiers ontbreekt iets. Een controlefilter, iets wat de onderzoeksleider geheimhoudt voor de media. Wat is dat?’

			‘Hoe weet je dat?’

			‘De Brandofferman mag dan misschien geen sadist zijn, maar hij gedraagt zich wel sadistisch. Dat hij de lichamen onverminkt zou laten is simpelweg onmogelijk.’

			Flynn wees naar de aktetas op de achterbank. ‘Er zit nog een dossier in.’

			Hij leunde achterover en haalde het uit de tas. Er stond GEHEIM op gestempeld en iemand had erop geschreven: Mag niet worden gedeeld zonder schriftelijke toestemming van hoofdinspecteur Gamble. Poe maakte het niet open.

			‘Ben je bekend met het knipseizoen, Poe?’

			Hij schudde zijn hoofd.

			‘De naam was oorspronkelijk verzonnen door de National Health Service. Hij verwijst naar de tijd van het jaar – normaal gesproken de tijd van de zomervakantie – als jonge meisjes, sommige van pas twee maanden oud, worden meegenomen naar het buitenland, zogenaamd voor familiebezoek. Maar eigenlijk gaan ze daarnaartoe om besneden te worden, waarbij het vrouwelijke geslachtsorgaan verminkt wordt. Ze gaan tijdens de lange zomervakantie zodat hun wonden kunnen genezen voordat ze teruggaan.’

			Poe wist iets over vrouwenbesnijdenis, de weerzinwekkende praktijk van het wegsnijden van delen van de genitaliën van jonge meisjes om er zo voor te zorgen dat ze geen seksueel plezier konden ervaren. De achterliggende gedachte was dat ze zo trouw en rein zouden blijven. De realiteit was dat de slachtoffers hun leven lang pijn en medische problemen zouden houden. In sommige culturen werden de wonden nog steeds gehecht met doornen.

			Het drong langzaam tot Poe door waarom Flynn hem dit vertelde. ‘Hij castreert ze.’

			‘Technisch gezien niet. Hij snijdt alles af. De penis én de ballen. Netjes en zonder verdoving.’

			‘Hij verzamelt trofeeën,’ zei Poe. Een groot deel van de seriemoordenaars bewaarde delen van hun slachtoffers.

			‘Nou, dat geldt niet voor hem. Open het dossier.’

			Dat deed Poe en hij ging bijna meteen over zijn nek. De eerste foto verklaarde waarom het geschreeuw van het slachtoffer niet was gehoord.

			Hem was letterlijk de mond gesnoerd.

			De foto was een close-up van Graham Russells mond: die was volgepropt met zijn eigen genitaliën. De volgende foto’s waren van de penis, de testikels en het scrotum – die nog steeds aan elkaar vastzaten – nadat ze uit de mond waren gehaald. Zwart aan de kant die was blootgesteld geweest aan het vuur, verrassend roze en onbeschadigd aan de andere kant. Poe bladerde door de andere foto’s en stelde vast dat het veel van hetzelfde was.

			En hij zou het vijfde slachtoffer moeten worden? Alsof er al niet genoeg op het spel had gestaan. Hij sloeg zijn benen over elkaar.

			‘We pakken hem voordat hij ook maar bij jou in de buurt kan komen, Poe.’
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			Diep in het hart van Hampshire, op het terrein van de oude Bramshill-politieacademie, lag Foxley Hall. De academie mocht dan misschien niet meer in gebruik zijn, maar Foxley Hall was nog steeds de zetel van de Serious Crime Analysis Section.

			Voor een afdeling die niet graag de aandacht trok en liever onopvallend haar werk deed, was het gebouw zelf verrassend eigenzinnig. Het was eerder breed dan hoog en had schuine daken die bijna tot de grond reikten, zodat het net leek alsof de SCAS in een verlaten Pizza Hut werkte.

			Flynn had thuis geslapen. Poe had een kamer in een hotel genomen.

			Hij had een rusteloze nacht gehad. Zijn nachtmerries waren teruggekomen. Toen Poe nog werkte, hadden de doden hem altijd gezelschap gehouden. Ze maakten een rotzooitje van zijn dromen en verstoorden zijn rust. Nu hij terug was in Hampshire werden oude wonden opengereten. Peyton Williams had, ongeacht wat hij op zijn kerfstok had, niet verdiend om te sterven. Tijdens de eerste hoorzittingen had Poe foto’s te zien gekregen van de verwondingen die Muriels vader Williams had toegebracht. Met een tang uitgetrokken tanden, spiraalbreuken aan al zijn vingers, de doorboorde milt waaraan hij uiteindelijk zou doodgaan. Het had zo’n zes maanden geduurd voordat het Poe lukte om een hele nacht door te slapen.

			En nu waren de nachtmerries terug. Misschien waren ze wel nooit weg geweest…

			Het was acht uur ’s ochtends en Poe kreeg bij binnenkomst van Foxley Hall een escorte mee, alsof hij een officiële bezoeker was. De verveelde blik van de receptioniste kreeg iets kruiperigs toen ze haar chef zag. Ze overhandigde Flynn de post en keek Poe met een lompe blik aan.

			Poe keek dreigend terug. ‘En jij bent?’ vroeg hij. Hij mocht dan een spijkerbroek aanhebben en er eerder uitzien als een bergbewoner dan als iemand van de politie, maar zij zou er snel achter komen dat de SCAS weer een brigadier in dienst had.

			De receptioniste wekte niet de indruk dat ze antwoord zou geven tenzij ze daartoe de opdracht kreeg. Dat was het probleem in gebieden met een lage werkloosheid: niemand nam het werk nog serieus. Het betekende voor hen vaak niet meer dan een spaarpotje.

			‘Ik zou hem maar antwoord geven als ik jou was, Diane,’ zei Flynn, terwijl ze de post doorbladerde die ze net had gekregen. ‘Dit is brigadier Poe, en reken maar dat hij die houding van jou niet pikt.’

			Diane liet een aanstellerig lachje horen en zei: ‘Onderdirecteur Hanson wacht op u in uw kantoor.’

			‘O ja?’ Ze zuchtte. ‘Je kunt maar beter bij hem uit de buurt blijven, Poe. Hij neemt je nog steeds kwalijk dat hij de directeursbaan niet heeft gekregen.’

			Hanson had nooit de verantwoordelijkheid genomen voor zijn eigen tekortkomingen. Dat hij geen promotie had gekregen was of iemands fout geweest of het gevolg van een samenzwering tegen hem. Dat hij Talbot had gesteund in de Peyton Williams-zaak had daarbij volgens hem geen enkele rol gespeeld. ‘Met alle plezier,’ antwoordde Poe.

			Flynn
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Een seriemoordenaar die nooit een spoor achterlaat, kerft in een
van zijn slachtoffers de naam van rechercheur Washington Poe
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